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Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren!
Die Gebrauchsanleitung gehört zu diesem INVICTUS Therma Boost. Sie enthält wichtige Informationen zur Sicherheit 
und Verwendung.
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Die Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Gerät 
führen.
Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in der Gebrauchsanleitung, auf dem Gerät oder der Verpackung 
verwendet. 

WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

 �  Der INVICTUS Therma Boost ist ein Lüfter zur optimalen Verteilung der warmen Heizungsluft im Raum und kann 
auch als Ventilator genutzt werden. Er ist zum Aufsetzen auf einen Standardheizkörper konzipiert. Die Temperatur 
des Heizkörpers darf dabei 70°C nicht überschreiten.

 �  Das Gerät ist nur für die Verwendung im Haushalt vorgesehen. Es ist nicht für den gewerblichen oder industriellen 
Einsatz geeignet.

 �  Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

ACHTUNG!
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

STROMSCHLAG- ODER BRANDGEFAHR

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können zu Stromschlä-
gen führen.

 �  Das Gerät nur anschließen, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild 
des Netzteils (nicht im Lieferumfang enthalten) übereinstimmt.

 �  Schließen Sie das Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) nur an eine gut zugängliche Steckdose an, 
damit Sie es bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

 �  Das Gerät darf nur mit Sicherheitskleinspannung (SELV) betrieben werden.
 �  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist, heruntergefallen ist oder das 
Netzkabel defekt ist.

 �  Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen.
 �  Wenn das Netzkabel des Gerätes beschädigt ist, muss es durch ein Netzkabel des gleichen Typs ersetzt 
werden.

 �  Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Gerätes, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsachge-
mäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 �  Tauchen Sie weder das Gerät noch das Netzkabel in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
 �  Verwenden Sie es nicht in der Nähe einer Badewanne oder Dusche.
 �  Halten Sie das Gerät und das Netzkabel von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
 �  Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Materialien.
 �  Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird. Knicken Sie das Netzkabel nicht und 
legen sie es nicht über scharfe Kanten.

 �  Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. Betreiben Sie es nicht in Feuchträumen oder im Außenbe-
reich.

 �  Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
 �  Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Gerät 
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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 WARNUNG!

GEFAHREN FÜR KINDER UND PERSONEN MIT VERRINGERTEN PHYSISCHEN, 
SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIGKEITEN (BSPW. TEILWEISE BEHINDER-
TE PERSONEN, ÄLTERE PERSONEN MIT EINSCHRÄNKUNG IHRER PHYSISCHEN 
UND MENTALEN FÄHIGKEITEN) ODER MANGEL AN ERFAHRUNG WISSEN 
(BSPW. ÄLTERE KINDER). 

 �  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 �  Reinigungs- und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 �  Halten Sie Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fern – Erstickungsgefahr.

 VORSICHT!

VERLETZUNGSGEFAHR
Bei unsachgemäßem Umgang mit dem Gerät können Sie sich oder andere Personen 
verletzen.

 �  Berühren Sie das Gehäuse nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät kühl 
ist, bevor Sie es ausschalten und aufbewahren.

 �  Stecken Sie keine Gegenstände durch die Lüftungsgitter in das Gerät.

 ACHTUNG!

 �  Laden Sie den Akku niemals bei Temperaturen unter 0°C auf. Verwenden, laden und lagern Sie das Gerät 
bei einer Temperatur zwischen 5°C und 35°C.

 �  Bewahren Sie das Gerät für Kinder und Tiere unzugänglich an einem kühlen, trockenen Ort auf und 
schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung.

 �  Laden Sie den Akku niemals länger als 48 Stunden ununterbrochen auf. 
 �  Verwenden Sie zum Aufladen ein Netzteil, welches den angegebenen Spezifikationen entspricht.
 �  Nur zur Verwendung über dem Heizkörper. Decken Sie Lufteintritts- und Luftaustrittsöffnungen nicht ab.

GEFAHR DER GERÄTESCHÄDIGUNG
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WARNUNG!
EXPLOSIONS- UND VERÄTZUNGSGEFAHR!

 �  Dieses Gerät enthält wiederaufladbare Li-Ionen Akkus, die nicht austauschbar sind.
 �  Wenn Flüssigkeit aus einer Akkuzelle mit Haut oder Augen in Kontakt kommt, die betroffene Stelle mit 
reichlich Wasser auswaschen und ärztliche Hilfe aufsuchen.

 �  Schützen Sie Akkus vor übermäßiger Wärme.
 �  Explosionsgefahr – Akkus nicht ins Feuer werfen!
 �  Akkus nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern.
 �  Akkus müssen vor dem Gebrauch korrekt geladen werden. Die Angaben in der Gebrauchsanweisung für 
das korrekte Laden sind stets einzuhalten.

Vor dem ersten Gebrauch

 HINWEIS!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann 
das Gerät beschädigt werden.

 �  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist. Den Lieferumfang des von Ihnen erworbenen Sets können Sie der 
Verpackung entnehmen.

 �  Kontrollieren Sie, ob das Gerät Schäden aufweist. Ist das der Fall, benutzen Sie das Gerät nicht. Wenden Sie sich 
an die im Abschnitt Kundenservice angegebene Serviceadresse. 

 �  Laden Sie das Gerät vollständig auf.

Inbetriebnahme

 �  Für optimale Ergebnisse sollte das Gerät flach und eben in der Mitte des Heizkörpers platziert werden.
 �  Die vordere Kante ragt dabei über den Heizkörper heraus, sollte sich aber so nah wie möglich an dessen 
Vorderseite befinden.

 �  Auf der Unterseite des Gerätes befindet sich in der Mitte ein Sicherheitsmagnet. Achten Sie darauf, dass 
dieser Kontakt mit der Oberseite des Heizkörpers hat. Dies reduziert die Sturzgefahr.

 HINWEIS!

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Das Gerät wurde für die Verwendung auf Heizkörpern mit ebener Oberfläche entwickelt. Auf Heizkörpern mit 
unebener Oberfläche kann die Leistung des Gerätes geringer ausfallen. 
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Das Gerät ist kompatibel mit folgenden Heizkörpern:

 �  Ideal für Doppelkonvektorheizkörper
 �  Geeignet für die meisten Heizkörper wie bspw.
 �  Gusseisen-Heizkörper
 �  Moderne Rohrheizkörper
 �  Einzelne Wandheizkörper

Nicht geeignet für:

 �  Ölradiatoren
 �  Handtuchheizkörper
 �  Elektrische Heizkörper oder Kamine

1. Laden sie das Gerät vollständig auf. Der Ladezustand wird im Display in % angezeigt. Bei vollständiger Aufladung 
zeigt das Gerät 99%.

2. Platzieren Sie das Gerät auf dem Heizkörper.
3. Wählen Sie den passenden Modus.

Wahlschalter Auto (A) / Manuell (M)

 �  Im Automatik-Modus (A) schaltet sich das Gerät automatisch ein, wenn die Temperatur auf dem 
Heizkörper mehr als 33°C beträgt bzw. schaltet bei weniger als 33°C automatisch aus.

 �  Bei manueller Steuerung (M) bestimmen Sie selbst, wann Sie das Gerät einschalten.
Schalter Auto / Manuell Schalter Ein/Aus / Intensität Ergebnis 
A 0 Gerät ausgeschaltet

1
Gerät schaltet sich automatisch ein / aus
Niedrige Ventilatorgeschwindigkeit

2
Gerät schaltet sich automatisch ein / aus
Hohe Ventilatorleistung

M 0 Gerät ausgeschaltet

1
Gerät eingeschaltet
Niedrige Ventilatorgeschwindigkeit

2
Gerät eingeschaltet
Hohe Ventilatorleistung

Anzeige im Display

 �  °C zeigt die Heizkörpertemperatur in °C an.
 �  % zeigt den Ladezustand der Batterie an.
 �  Hi / Lo → Anzeige für Ventilatorgeschwindigkeit (HI = hoch / LO = niedrig).



10

DE Gebrauchsanleitung

Reinigung und Benutzerwartung

  WARNUNG!

Stromschlaggefahr
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Benutzerwartung aus und trennen Sie 
es vom Stromnetz.
Gerät niemals unter fließendes Wasser halten und nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.

 �  Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist.
 �  Reinigen Sie das Gerät, indem Sie die Oberflächen mit einem feuchten Tuch abwischen.  
 �  Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Reinigungspads verwenden.
 �  Zur Lagerung trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lagern Sie es an einem trockenen, belüfteten Ort.

Entsorgung
Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.

Elektrogeräte
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte bitte über Ihr 
örtliches Rücknahmesystem.
Weitere Informationen zu Entsorgung und Recycling dieses Gerätes erhalten Sie bei den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben, dem Geschäft in dem Sie das Produkt gekauft haben oder beim Hersteller.

Akkus und Batterien sind vor der Entsorgung des Gerätes zu entnehmen und getrennt vom Gerät zu 
entsorgen. Im Sinne des Umweltschutzes dürfen Batterien und Akkus nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden, sondern müssen an entsprechenden Sammelstellen abgegeben werden. Bitte informieren 
Sie sich über die örtlichen Bestimmungen zu gesonderten Entsorgung von Akkus und Batterien.
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Technische Daten
 Modell INVICTUS Therma Boost INVICTUS Therma Boost MAX
Modell TB04B TB04X
Abmessungen 38,7 x 11,5 x 9,7 cm 38,7 x 11,5 x 9,7 cm
Akku Li-Ion Akku

3,7 V / 4.500 mAh / 16,65 Wh
Li-Ion Akku 
3,7 V / 6.300 mAh / 24,42 Wh

Leistung 10 W 10 W
Laufzeit 4-6 Stunden 6,5 – 8,5 Stunden
Ladezeit 4,5 h 6,5 h
Geräusch 49-55 db 49-55 db
Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) IN 100-240 V  ~50-60 Hz

OUT  5 V DC, max 2 A 
IN 100-240 V  ~50-60 Hz
OUT  5 V DC, max 2 A 

Genius Kundenservice
Einfach den QR-Code scannen und alle Service-Informationen auf einen Blick erhalten!
Alternativ können Sie sich auch telefonisch an den Kundenservice wenden:
+49 (0) 6431 9 21 96 00 
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General information
Read the instructions for use and keep them in a safe place!
The instructions for use are part of this INVICTUS Therma Boost. It contains important information on safety and use.
Read the operating instructions carefully, especially the safety instructions, before using the appliance. Failure to 
observe the operating instructions may result in serious injury or damage to the appliance.
The instructions for use are based on the standards and regulations applicable in the European Union. Please also 
observe country-specific guidelines and laws abroad. Keep the operating instructions in a safe place for future use. If 
you pass the appliance on to a third party, be sure to include these instructions for use.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in the operating instructions, on the appliance or on the packaging. 

WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, could result in death 
or serious injury.

CAUTION!
This signal symbol/word indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

Security
Intended use

 �  The INVICTUS Therma Boost is a fan that optimises the distribution of warm heating air in the room and can also be 
used as a ventilator. It is designed to be mounted on a standard radiator. The temperature of the radiator must not 
exceed 70°C.

 �  The appliance is intended for domestic use only. It is not suitable for commercial or industrial use.
 �  Only use the appliance as described in the instructions. Any other use is considered improper use.

Safety instructions

 WARNING !

RISK OF ELECTRIC SHOCK OR FIRE

Incorrect electrical installation or excessive mains voltage can lead to electric shocks.
 �  Only connect the appliance if the mains voltage of the socket matches the specification on the rating 
plate of the power supply unit (not included in the scope of delivery).

This signal word warns of possible material damage.

CAUTION!
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 �  Only connect the mains adapter (not included in the scope of delivery) to an easily accessible socket so 
that you can quickly disconnect it from the mains in the event of a fault.

 �  The appliance may only be operated with safety extra-low voltage (SELV).
 �  Do not use the appliance if it is visibly damaged, has been dropped or the mains cable is defective.
 �  Do not use extension cables or multiple sockets.
 �  If the mains cable of the appliance is damaged, it must be replaced with a mains cable of the same type.
 �  Never open the housing of the appliance, but leave the repair to specialists. Contact a specialised 
workshop for this purpose. Liability and warranty claims are excluded for repairs carried out indepen-
dently, improper connection or incorrect operation.

 �  Do not immerse the appliance or the mains cable in water or other liquids.
 �  Do not use it near a bath or shower.
 �  Keep the appliance and the power cable away from naked flames and hot surfaces.
 �  Do not use the appliance in the vicinity of flammable or explosive materials.
 �  Lay the mains cable so that it does not become a tripping hazard. Do not kink the mains cable and do not 
lay it over sharp edges.

 �  Only use the device indoors. Do not operate it in damp rooms or outdoors.
 �  Do not leave the appliance unattended during operation. 
 �  If you are not using the appliance, cleaning it or if a fault occurs, always switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the socket.
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 WARNING!

HAZARDS FOR CHILDREN AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, SENSO-
RY OR MENTAL CAPABILITIES (E.G. PARTIALLY DISABLED PERSONS, OLDER 
PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL AND MENTAL CAPABILITIES) OR LACK OF 
EXPERIENCE KNOWLEDGE (E.G. OLDER CHILDREN). 

 �  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
must not play with the appliance.

 �  Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.
 �  Keep children and animals away from the packaging material - risk of suffocation.

 CAUTION!

RISK OF INJURY
You could injure yourself or others if the appliance is handled incorrectly.

 �  Do not touch the housing when the appliance is in operation: Make sure that the appliance is cool before 
switching it off and storing it.

 �  Do not insert any objects into the appliance through the ventilation grilles.

 CAUTION!

 �  Never charge the battery at temperatures below 0°C. Use, charge and store the device at a temperature 
between 5°C and 35°C.

 �  Keep the device out of the reach of children and animals in a cool, dry place and protect it from direct 
sunlight.

 �  Never charge the battery continuously for longer than 48 hours. 
 �  Use a power supply unit that meets the stated specifications for charging.
 �  Only for use above the radiator. Do not cover the air inlet and outlet openings.

RISK OF DAMAGE TO THE APPLIANCE
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WARNING!
RISK OF EXPLOSION AND CHEMICAL BURNS!

 �  This device contains rechargeable Li-ion batteries that are not replaceable.
 �  If liquid from a battery cell comes into contact with skin or eyes, rinse the affected area with plenty of 
water and seek medical attention.

 �  Protect batteries from excessive heat.
 �  Explosion hazard - do not throw batteries into a fire!
 �  Do not disassemble, open or crush batteries.
 �  Batteries must be charged correctly before use. The information in the operating instructions for correct 
charging must always be observed.

Before first use

 NOTE!

If you open the packaging carelessly with a sharp knife or other pointed objects, the appliance may be damaged.
 �  Check that the delivery is complete. The scope of delivery of the set you have purchased can be found on the 

packaging.
 �  Check whether the appliance is damaged. If this is the case, do not use the appliance. Contact the service address 

specified in the Customer Service section. 
 �  Fully charge the device.

Commissioning

 �  For optimum results, the appliance should be placed flat and level in the centre of the radiator.
 �  The front edge protrudes over the radiator, but should be as close as possible to the front of the radiator.
 �  There is a safety magnet in the centre of the underside of the appliance. Make sure that this is in contact 
with the top of the radiator. This reduces the risk of falling.

 NOTE!

RISK OF DAMAGE

The appliance was developed for use on radiators with a flat surface. The performance of the device may be 
lower on radiators with an uneven surface. 
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The device is compatible with the following radiators:

 �  Ideal for double convector radiators
 �  Suitable for most radiators such as
 �  Cast iron radiator
 �  Modern tubular radiators
 �  Individual wall radiators

Not suitable for:

 �  Oil radiators
 �  Towel radiator
 �  Electric radiators or fireplaces

1. Fully charge the device. The charge status is shown in % on the display. When fully charged, the device displays 
99%.

2. Place the appliance on the radiator.
3. Select the appropriate mode.

Selector switch Auto (A) / Manual (M)

 �  In automatic mode (A), the appliance switches on automatically if the temperature on the radiator is 
above 33°C or switches off automatically if the temperature is below 33°C.

 �  With manual control (M), you decide yourself when to switch on the appliance.
Auto / Manual switch Switch on/off / intensity Result
A 0 Device switched off

1
Device switches on / off automatically
Low fan speed

2
Device switches on / off automatically
High fan performance

M 0 Device switched off

1
Device switched on
Low fan speed

2
Device switched on
High fan performance

Indication in the display

 �  °C displays the radiator temperature in °C.
 �  % indicates the charge status of the battery.
 �  Hi / Lo → Display for fan speed (HI = high / LO = low).
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Cleaning and User maintenance

  WARNING!

Risk of electric shock
Switch off the appliance before cleaning or user maintenance and disconnect it from 
the power supply.
Never hold the appliance under running water and do not immerse it in water or 
other liquids.

 �  Before cleaning, make sure that the appliance has cooled down completely.
 �  Clean the appliance by wiping the surfaces with a damp cloth.  
 �  Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads.
 �  To store the appliance, disconnect it from the power supply and store it in a dry, ventilated place.

Waste disposal
Packaging
The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and take it to 
the recycling centre.

Electrical appliances
The crossed-out wheelie bin symbol indicates that this product must not be disposed of with normal 
household waste. Please dispose of electrical and electronic devices via your local take-back system.
For more information on the disposal and recycling of this appliance, please contact your local waste 
disposal service, the shop where you purchased the product or the manufacturer.

Rechargeable batteries and batteries must be removed before disposing of the device and disposed of 
separately from the device. In the interests of environmental protection, batteries and rechargeable 
batteries must not be disposed of with normal household waste, but must be handed in at appropriate 
collection points. Please inform yourself about the local regulations for the separate disposal of rechargeab-
le and non-rechargeable batteries.
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Technical details
 Modell INVICTUS Therma Boost INVICTUS Therma Boost MAX
Model TB04B TB04X
Dimensions 38,7 x 11,5 x 9,7 cm 38,7 x 11,5 x 9,7 cm
Battery Li-Ion battery

3,7 V / 4.500 mAh / 16,65 Wh
Li-Ion battery
3,7 V / 6.300 mAh / 24,42 Wh

Performance 10 W 10 W
Runtime 4-6 hours 6.5 - 8.5 hours
Charging time 4,5 h 6,5 h
Noise 49-55 db 49-55 db
Power supply unit (not included in the scope 
of delivery)

IN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V DC, max 2 A 

IN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V DC, max 2 A 

Customer service
If you have any questions about the device or spare parts/accessories, please contact your local retailer.
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Généralités
Lire et conserver le mode d‘emploi!
Le mode d‘emploi fait partie de cette INVICTUS Therma Boost. Il contient des informations importantes sur la sécurité 
et l‘utilisation.
Lisez attentivement le mode d‘emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant d‘utiliser l‘appareil. Le non-respect 
du mode d‘emploi peut entraîner des blessures graves ou endommager l‘appareil.
Le mode d‘emploi est basé sur les normes et règles en vigueur dans l‘Union européenne. À l‘étranger, respectez 
également les directives et les lois spécifiques au pays. Conservez le mode d‘emploi pour toute utilisation ultérieure. Si 
vous remettez l‘appareil à un tiers, veillez à lui remettre ce mode d‘emploi..

Explication des signes
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans le mode d‘emploi, sur l‘appareil ou sur l‘emballage. 

AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot de signalisation indique un danger de niveau de risque moyen qui, s‘il n‘est pas évité, peut 
entraîner la mort ou une blessure grave.

PRÉCAUTION!
Ce symbole/mot de signalisation indique un danger de faible niveau de risque qui, s‘il n‘est pas évité, peut 
entraîner une blessure mineure ou modérée.

Sécurité
Utilisation conforme 

 �  Le Therma Boost INVICTUS est un ventilateur permettant de répartir de manière optimale l‘air chaud du chauffage 
dans la pièce et peut également être utilisé comme ventilateur. Il est conçu pour être placé sur un radiateur 
standard. La température du radiateur ne doit alors pas dépasser 70°C.

 �  L‘appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Il ne convient pas à un usage professionnel ou 
industriel.

 �  N‘utilisez l‘appareil que comme décrit dans le mode d‘emploi. Toute autre utilisation est considérée comme 
contraire à l‘usage prévu.

Ce mot de signalisation met en garde contre d‘éventuels dommages matériels.

AVERTISSEMENT!
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Consignes de sécurité 

 AVERTISSEMENT!

RISQUE D‘ÉLECTROCUTION OU D‘INCENDIE

Une installation électrique défectueuse ou une tension de réseau trop élevée peu-
vent entraîner des chocs électriques.

 �  Ne brancher l‘appareil que si la tension de la prise de courant correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique du bloc d‘alimentation (non fourni).

 �  Ne branchez l‘adaptateur secteur (non fourni) que sur une prise facilement accessible afin de pouvoir le 
débrancher rapidement en cas d‘incident.

 �  L‘appareil ne doit être utilisé qu‘avec une très basse tension de sécurité (SELV).
 �  N‘utilisez pas l‘appareil s‘il présente des dommages visibles, s‘il est tombé ou si le câble d‘alimentation 
est défectueux.

 �  N‘utilisez pas de rallonges ou de prises multiples.
 �  Si le câble d‘alimentation de l‘appareil est endommagé, il doit être remplacé par un câble d‘alimentation 
du même type.

 �  N‘ouvrez en aucun cas le boîtier de l‘appareil, mais confiez la réparation à des spécialistes. Adressez-vous 
pour cela à un atelier spécialisé. En cas de réparation effectuée par vos soins, de raccordement non 
conforme ou d‘utilisation incorrecte, tout droit à la responsabilité et à la garantie est exclu.

 �  N‘immergez pas l‘appareil ou le câble d‘alimentation dans l‘eau ou dans tout autre liquide.
 �  Ne l‘utilisez pas à proximité d‘une baignoire ou d‘une douche.
 �  Tenez l‘appareil et le câble d‘alimentation à l‘écart des flammes nues et des surfaces chaudes.
 �  N‘utilisez pas l‘appareil à proximité de matériaux inflammables ou explosifs.
 �  Posez le câble d‘alimentation de manière à ce qu‘il ne fasse pas trébucher. Ne pliez pas le câble d‘alimen-
tation et ne le placez pas sur des arêtes vives.

 �  N‘utilisez l‘appareil qu‘à l‘intérieur. Ne l‘utilisez pas dans des pièces humides ou à l‘extérieur.
 �  Ne laissez pas l‘appareil sans surveillance pendant son fonctionnement. 
 �  Lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil, lorsque vous le nettoyez ou en cas de dysfonctionnement, mettez 
toujours l‘appareil hors tension et débranchez la fiche de la prise de courant.
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 AVERTISSEMENT!

DANGERS POUR LES ENFANTS ET LES PERSONNES DONT LES CAPACITÉS 
PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES SONT RÉDUITES (PAR EXEMPLE, LES 
PERSONNES PARTIELLEMENT HANDICAPÉES, LES PERSONNES ÂGÉES DONT 
LES CAPACITÉS PHYSIQUES ET MENTALES SONT RÉDUITES) OU QUI MANQUENT 
D‘EXPÉRIENCE (PAR EXEMPLE, LES ENFANTS PLUS ÂGÉS). 

 �  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d‘expérience et de 
connaissances, à condition qu‘elles soient surveillées ou qu‘elles aient reçu des instructions concernant 
l‘utilisation sûre de l‘appareil et qu‘elles comprennent les risques qui en découlent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l‘appareil.

 �  Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillan-
ce.

 �  Tenez les enfants et les animaux à l‘écart des matériaux d‘emballage - risque d‘étouffement.

 ATTENTION!

RISQUE DE BLESSURE
Si vous ne manipulez pas l‘appareil correctement, vous risquez de vous blesser ou de 
blesser d‘autres personnes.

 �  Ne touchez pas le boîtier lorsque l‘appareil est en fonctionnement : assurez-vous que l‘appareil est froid 
avant de l‘éteindre et de le ranger.

 �  N‘insérez pas d‘objets dans l‘appareil par les grilles d‘aération.

 ATTENTION!

 �  Ne chargez jamais la batterie à des températures inférieures à 0°C. Utiliser, charger et stocker l‘appareil à 
une température comprise entre 5°C et 35°C.

 �  Conservez l‘appareil hors de portée des enfants et des animaux, dans un endroit frais et sec, et proté-
gez-le des rayons directs du soleil.

 �  Ne chargez jamais la batterie pendant plus de 48 heures sans interruption. 
 �  Pour le chargement, utilisez un adaptateur secteur conforme aux spécifications indiquées.

 RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT DE L‘APPAREIL
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AVERTISSEMENT!
RISQUE D‘EXPLOSION ET DE BRÛLURE

 �  Cet appareil contient des batteries Li-ion rechargeables qui ne sont pas remplaçables.
 �  Si du liquide provenant d‘une pile rechargeable entre en contact avec la peau ou les yeux, laver la zone 
concernée à grande eau et consulter un médecin.

 �  Protégez les batteries d‘une chaleur excessive.
 �  Risque d‘explosion - ne pas jeter les accumulateurs dans le feu !
 �  Ne pas démonter, ouvrir ou broyer les accumulateurs.
 �  Les batteries doivent être correctement chargées avant d‘être utilisées. Les indications du mode d‘emploi 
pour une charge correcte doivent toujours être respectées.

Avant la première utilisation

 REMARQUE!

Si vous ouvrez l‘emballage sans précaution avec un couteau tranchant ou d‘autres objets pointus, vous risquez 
d‘endommager l‘appareil.

 �  Vérifiez que la livraison est complète. Le contenu de la livraison du kit que vous avez acheté est indiqué sur 
l‘emballage.

 �  Contrôlez si l‘appareil présente des dommages. Si c‘est le cas, n‘utilisez pas l‘appareil. Contactez l‘adresse de 
service indiquée dans la section Service clientèle.

 �  Rechargez complètement l‘appareil.

Mise en service

 �  Pour des résultats optimaux, l‘appareil doit être placé à plat et à niveau au centre du radiateur.
 �  Le bord avant dépasse alors du radiateur, mais doit se trouver aussi près que possible de sa face avant.
 �  Un aimant de sécurité se trouve au centre de la face inférieure de l‘appareil. Veille à ce que celui-ci soit en 
contact avec la partie supérieure du radiateur. Cela réduit le risque de chute.

 REMARQUE!

RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT!

l‘appareil a été conçu pour être utilisé sur des radiateurs à surface plane. Les performances de l‘appareil 
peuvent être moindres sur des radiateurs dont la surface n‘est pas plane.

 �  À utiliser uniquement au-dessus du radiateur. Ne couvrez pas les ouvertures d‘entrée et de sortie d‘air.
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L‘appareil est compatible avec les radiateurs suivants:

 �  Idéal pour les radiateurs à double convection
 �  Convient à la plupart des radiateurs, comme par 
exemple les radiateurs à accumulation.

 �  Radiateurs en fonte
 �  Radiateurs tubulaires modernes
 �  Radiateurs muraux individuels

Ne convient pas pour:

 �  Radiateurs à huile
 �  Radiateur sèche-serviettes
 �  Radiateurs ou cheminées électriques

1. Chargez complètement l‘appareil. L‘état de charge est indiqué en % sur l‘écran. Lorsque la charge est complète, 
l‘appareil affiche 99%.

2. Placez l‘appareil sur le radiateur.
3. Choisissez le mode qui vous convient.

Sélecteur Auto (A) / Manuel (M))

 �  En mode automatique (A), l‘appareil s‘allume automatiquement lorsque la température sur le radiateur 
est supérieure à 33°C ou s‘éteint automatiquement lorsque la température est inférieure à 33°C. Le mode 
automatique (B) permet d‘économiser de l‘énergie.

 �  En cas de commande manuelle (M), vous décidez vous-même du moment où vous souhaitez mettre 
l‘appareil en marche.

Interrupteur Auto / 
Manuel

Interrupteur marche/arrêt/intensité Résultat

A 0 Appareil éteint

1
L‘appareil s‘allume / s‘éteint automatiquement
Faible vitesse du ventilateur

2
L‘appareil s‘allume / s‘éteint automatiquement
Puissance élevée du ventilateur

M 0 Appareil éteint

1
Appareil allumé
Faible vitesse du ventilateur

2
Appareil allumé
Puissance élevée du ventilateur
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Affichage à l‘écran

 �  °C indique la température du radiateur en °C.
 �  % indique le niveau de charge de la batterie.
 �  Hi / Lo → Affichage de la vitesse du ventilateur (HI = élevé / LO = faible).

Nettoyage et Maintenance par l‘utilisateur

  WARNUNG!

Risque d‘électrocution
Éteignez l‘appareil et débranchez-le avant de procéder au nettoyage ou à l‘entretien 
par l‘utilisateur.
Ne jamais passer l‘appareil sous l‘eau courante et ne pas le plonger dans l‘eau ou 
dans d‘autres liquides.

 �  Assurez-vous que l‘appareil a complètement refroidi avant de le nettoyer.
 �  Nettoyez l‘appareil en essuyant les surfaces avec un chiffon humide.  
 �  Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de tampons de nettoyage agressifs ou abrasifs.
 �  Pour le stockage, débranchez l‘appareil et stockez-le dans un endroit sec et ventilé.

Élimination
Emballage
Les matériaux d‘emballage sont recyclables. Éliminez l‘emballage dans le respect de l‘environnement et apportez-le à 
la collecte des matières recyclables.

Appareils électriques
Le symbole de la poubelle barrée indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers normaux. Veuillez mettre les appareils électriques et électroniques au rebut via votre système de 
collecte local.
Pour plus d‘informations sur l‘élimination et le recyclage de cet appareil, contactez les services d‘élimination 
des déchets de votre commune, le magasin dans lequel vous avez acheté le produit ou le fabricant.

Les accumulateurs et les piles doivent être retirés avant la mise au rebut de l‘appareil et être éliminés 
séparément de l‘appareil. Dans le cadre de la protection de l‘environnement, les piles et les accumulateurs 
ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais déposés dans des points de collecte 
appropriés. Veuillez vous informer sur les dispositions locales relatives à l‘élimination séparée des piles et 
des accumulateurs.
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Données techniques
 Modell INVICTUS Therma Boost INVICTUS Therma Boost MAX
Modèle TB04B TB04X
Dimensions 38,7 x 11,5 x 9,7 cm 38,7 x 11,5 x 9,7 cm
Batterie Batterie Li-Ion

3,7 V / 4.500 mAh / 16,65 Wh
Batterie Li-Ion
3,7 V / 6.300 mAh / 24,42 Wh

Puissance 10 W 10 W
Durée de validité 4 à 6 heures 6,5 - 8,5 heures
Temps de chargement 4,5 h 6,5 h
Bruit 49-55 db 49-55 db
Adaptateur secteur (non fourni) IN 100-240 V ~50-60 Hz

OUT 5 V DC, max 2 A 
IN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V DC, max 2 A 

SERVICE APRÈS-VENTE 
Si vous avez des questions sur l’appareil et les pièces de rechange / accessoires, veuillez contacter votre revendeur local.
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Algemene informatie
Lees de gebruiksaanwijzing en bewaar deze goed!
De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van deze INVICTUS Therma Boost. Deze bevat belangrijke informatie over 
veiligheid en gebruik.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, vooral de veiligheidsinstructies, voordat u het apparaat gebruikt. Het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig letsel of schade aan het apparaat.
De gebruiksaanwijzing is gebaseerd op de normen en voorschriften die gelden in de Europese Unie. Neem ook 
landspecifieke richtlijnen en wetten in het buitenland in acht. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. 
Als u het apparaat doorgeeft aan derden, zorg er dan voor dat u deze gebruiksaanwijzing meestuurt.

Uitleg van symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden gebruikt in de gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op de 
verpakking. 

WAARSCHUWING!
Dit symbool/woord duidt op een gevaar met een middelhoog risico dat, indien het niet wordt vermeden, kan 
leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

VOORZICHTIG!
Dit symbool/woord geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien het niet vermeden wordt, kan 
leiden tot licht of matig letsel.

Veiligheid
Beoogd gebruik 

 �  De INVICTUS Therma Boost is een ventilator die de distributie van warme verwarmingslucht in de kamer 
optimaliseert en kan ook worden gebruikt als ventilator. Hij is ontworpen voor montage op een standaard radiator. 
De temperatuur van de radiator mag niet hoger zijn dan 70°C.

 �  Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt voor commercieel of industrieel 
gebruik.

 �  Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in de instructies. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk 
gebruik.

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële schade.

VOORZICHTIG!
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Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF BRAND

Een onjuiste elektrische installatie of een te hoge netspanning kan leiden tot elektri-
sche schokken.

 �  Sluit het apparaat alleen aan als de netspanning van het stopcontact overeenkomt met de specificatie op 
het typeplaatje van de voedingseenheid (niet meegeleverd).

 �  Sluit de netadapter (niet meegeleverd) alleen aan op een gemakkelijk bereikbaar stopcontact, zodat u 
deze bij een storing snel kunt loskoppelen van het lichtnet.

 �  Het apparaat mag alleen worden gebruikt met extra lage veiligheidsspanning (SELV).
 �  Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar beschadigd is, als het gevallen is of als het netsnoer defect is.
 �  Gebruik geen verlengkabels of stekkerdozen.
 �  Als het netsnoer van het apparaat beschadigd is, moet het worden vervangen door een netsnoer van 
hetzelfde type.

 �  Open nooit de behuizing van het apparaat, maar laat de reparatie over aan specialisten. Neem hiervoor 
contact op met een gespecialiseerde werkplaats. Aansprakelijkheid en garantieclaims zijn uitgesloten 
voor reparaties die zijn uitgevoerd door de gebruiker, onjuiste aansluiting of onjuiste bediening.

 �  Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.
 �  Gebruik het niet in de buurt van een bad of douche.
 �  Houd het apparaat en het netsnoer uit de buurt van open vuur en hete oppervlakken.
 �  Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare of explosieve materialen.
 �  Leg het netsnoer zo dat er niet over gestruikeld kan worden. Knik het netsnoer niet en leg het niet over 
scherpe randen.

 �  Gebruik het apparaat alleen binnenshuis. Gebruik het niet in vochtige ruimtes of buitenshuis.
 �  Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter. 
 �  Als u het apparaat niet gebruikt, het schoonmaakt of als er een storing optreedt, schakel het apparaat 
dan altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
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 WAARSCHUWING!

GEVAREN VOOR KINDEREN EN PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE, ZIN-
TUIGLIJKE OF MENTALE CAPACITEITEN (BIJV. GEDEELTELIJK GEHANDICAPTE 
PERSONEN, OUDERE PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE EN MENTALE 
CAPACITEITEN) OF GEBREK AAN ERVARINGSKENNIS (BIJV. OUDERE KINDEREN). 

 �  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of inst-
ructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen.

 �  Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
 �  Houd kinderen en dieren uit de buurt van het verpakkingsmateriaal - verstikkingsgevaar.

 LET OP!

RISICO OP LETSEL
U kunt uzelf of anderen verwonden als het apparaat verkeerd wordt gebruikt.

 �  Raak de behuizing niet aan wanneer het apparaat in werking is: Zorg ervoor dat het apparaat is 
afgekoeld voordat u het uitschakelt en opbergt.

 �  Steek geen voorwerpen in het apparaat via de ventilatieroosters.

 LET OP!

 �  Laad de batterij nooit op bij temperaturen onder 0°C. Gebruik, laad en bewaar het apparaat bij een 
temperatuur tussen 5°C en 35°C.

 �  Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen en dieren op een koele, droge plaats en bescherm 
het tegen direct zonlicht.

 �  Laad de batterij nooit langer dan 48 uur continu op. 
 �  Gebruik een voeding die voldoet aan de vermelde specificaties voor het opladen.
 �  Alleen voor gebruik boven de radiator. Bedek de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen niet.

RISICO OP SCHADE AAN HET APPARAAT
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WAARSCHUWING!
EXPLOSIE- EN CORROSIEGEVAAR!

 �  Dit apparaat bevat oplaadbare Li-ion batterijen die niet vervangbaar zijn.
 �  Als vloeistof uit een batterijcel in contact komt met huid of ogen, spoel het getroffen gebied dan met veel 
water en zoek medische hulp.

 �  Bescherm batterijen tegen overmatige hitte.
 �  Explosiegevaar - gooi batterijen niet in vuur!
 �  Haal batterijen niet uit elkaar, open ze niet en plet ze niet.
 �  Batterijen moeten voor gebruik correct worden opgeladen. De informatie in de gebruiksaanwijzing voor 
correct opladen moet altijd in acht worden genomen.

Voor het eerste gebruik

 OPMERKING!

Als u de verpakking achteloos opent met een scherp mes of andere puntige voorwerpen, kan het apparaat beschadigd 
raken.

 �  Controleer of de levering compleet is. De leveringsomvang van de set die je hebt gekocht, staat op de 
verpakking.

 �  Controleer of het apparaat beschadigd is. Als dit het geval is, gebruik het apparaat dan niet. Neem contact op 
met het serviceadres in het hoofdstuk Klantenservice. 

 �  Laad het apparaat volledig op.

Inbedrijfstelling

 �  Voor een optimaal resultaat moet het apparaat vlak en horizontaal in het midden van de radiator worden 
geplaatst.

 �  De voorste rand steekt buiten de radiator uit, maar moet zo dicht mogelijk bij de voorkant van de radiator 
zitten.

 �  In het midden van de onderkant van het apparaat zit een veiligheidsmagneet. Zorg ervoor dat deze in 
contact staat met de bovenkant van de radiator. Dit verkleint het risico op vallen.

 OPMERKING!

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Het apparaat is ontwikkeld voor gebruik op radiatoren met een vlak oppervlak. De prestaties van het apparaat 
kunnen minder zijn op radiatoren met een oneffen oppervlak. 
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Het apparaat is compatibel met de volgende radiatoren:

 �  Ideaal voor dubbele convectorradiatoren

 �  Geschikt voor de meeste radiatoren zoals

 �  Gietijzeren radiator

 �  Moderne buisradiatoren

 �  Individuele wandradiatoren

Niet geschikt voor:

 �  Olie radiatoren
 �  Handdoekradiator
 �  Elektrische radiatoren of open haarden

1. Laad het apparaat volledig op. De oplaadstatus wordt weergegeven in % op het scherm. Als het apparaat volledig 
is opgeladen, wordt 99% weergegeven.

2. Plaats het apparaat op de radiator.
3. Selecteer de juiste modus.

Keuzeschakelaar Auto (A) / Handmatig (M)

 �  In de automatische modus (A) schakelt het apparaat automatisch in als de temperatuur op de radiator 
hoger is dan 33°C of schakelt het automatisch uit als de temperatuur lager is dan 33°C.

 �  Met handbediening (M) bepaal je zelf wanneer je het apparaat inschakelt.
Auto / handmatige 
schakelaar In-/uitschakelen / intensiteit Resultaat

A 0 Apparaat uitgeschakeld

1
Apparaat schakelt automatisch in of uit
Lage ventilatorsnelheid

2
Apparaat schakelt automatisch in of uit
Hoge ventilatorprestaties

M 0 Apparaat uitgeschakeld

1
Apparaat ingeschakeld
Lage ventilatorsnelheid

2
Apparaat ingeschakeld
Hoge ventilatorprestaties

Indicatie op het display

 �  °C toont de temperatuur van de radiator in °C.
 �  % geeft de laadstatus van de batterij aan.
 �  Hi / Lo → Weergave voor ventilatorsnelheid (HI = hoog / LO = laag).
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Reiniging en Gebruikersonderhoud

  WAARSCHUWING!

Risico op elektrische schokken
Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt of onderhoud pleegt en haal de 
stekker uit het stopcontact.
Houd het apparaat nooit onder stromend water en dompel het niet onder in water of 
andere vloeistoffen.

 �  Zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld voordat u het schoonmaakt.
 �  Reinig het apparaat door de oppervlakken af te nemen met een vochtige doek.  
 �  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of reinigingspads.
 �  Om het apparaat op te bergen, haalt u de stekker uit het stopcontact en bewaart u het op een droge, geventileerde 

plaats.

Verwijdering
Verpakking
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier weg en breng deze naar 
het recyclingcentrum.

Elektrische apparaten
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit product niet bij het normale huishoudelijke 
afval mag. Gooi elektrische en elektronische apparaten weg via uw lokale inzamelsysteem.
Neem voor meer informatie over het weggooien en recyclen van dit apparaat contact op met uw 
plaatselijke afvalverwijderingsdienst, de winkel waar u het product hebt gekocht of de fabrikant.

Oplaadbare batterijen en accu‘s moeten worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid en 
moeten apart van het apparaat worden weggegooid. In het belang van de milieubescherming mogen 
batterijen en oplaadbare accu‘s niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze 
worden ingeleverd bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Informeer naar de plaatselijke voorschriften 
voor de gescheiden afvoer van oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen.
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Technische gegevens
 Modell INVICTUS Therma Boost INVICTUS Therma Boost MAX
Model TB04B TB04X
Afmetingen 38,7 x 11,5 x 9,7 cm 38,7 x 11,5 x 9,7 cm
Batterij Li-Ion accu

3,7 V / 4.500 mAh / 16,65 Wh
Li-Ion accu
3,7 V / 6.300 mAh / 24,42 Wh

Prestaties 10 W 10 W
Runtime 4-6 uur 6,5 - 8,5 uur
Oplaadtijd 4,5 h 6,5 h
Geluid 49-55 db 49-55 db
Voedingseenheid (niet meegeleverd) IN 100-240 V ~50-60 Hz

OUT 5 V DC, max 2 A
IN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V DC, max 2 A

Klantenservice
Heeft u nog vragen over het apparaat of over onderdelen/hulpstukken? Neem dan contact op met uw plaatselijke 
retailer.
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1 INVICTUS Therma Boost 

2 Cavo di ricarica
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Informazioni generali
Leggere le istruzioni per l‘uso e conservarle in un luogo sicuro!
Le istruzioni per l‘uso fanno parte di questo INVICTUS Therma Boost. Esse contengono importanti informazioni sulla 
sicurezza e sull‘uso.
Prima di utilizzare l‘apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l‘uso, in particolare quelle relative alla 
sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso può causare gravi lesioni o danni all‘apparecchio.
Le istruzioni per l‘uso si basano sugli standard e sulle normative vigenti nell‘Unione Europea. Si prega di osservare 
anche le direttive e le leggi specifiche del paese all‘estero. Conservare le istruzioni per l‘uso in un luogo sicuro per un 
uso futuro. Se si cede l‘apparecchio a terzi, assicurarsi di includere queste istruzioni per l‘uso.

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l‘uso, sull‘apparecchio o sull‘imballaggio vengono utilizzati i seguenti simboli e parole di segnalazi-
one. 

AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola indica un pericolo con un livello medio di rischio che, se non viene evitato, può causare 
morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non viene evitato, può provocare 
lesioni minori o moderate.

Sicurezza
Uso previsto 

 �  INVICTUS Therma Boost è un ventilatore che ottimizza la distribuzione dell‘aria calda di riscaldamento nell‘ambien-
te e può essere utilizzato anche come ventilatore. È progettato per essere montato su un radiatore standard. La 
temperatura del radiatore non deve superare i 70°C.

 �  L‘apparecchio è destinato esclusivamente all‘uso domestico. Non è adatto per uso commerciale o industriale.
 �  Utilizzare l‘apparecchio solo come descritto nelle istruzioni. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio.

Questo segnale avverte di possibili danni materiali.

ATTENZIONE!
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Istruzioni di sicurezza

 AVVERTENZA!

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA O INCENDIO

Un‘installazione elettrica errata o una tensione di rete eccessiva possono provocare 
scosse elettriche.

 �  Collegare l‘apparecchio solo se la tensione di rete della presa corrisponde a quella indicata sulla targhetta 
dell‘alimentatore (non incluso nella fornitura).

 �  Collegare l‘adattatore di rete (non incluso nella fornitura) solo a una presa facilmente accessibile, in 
modo da poterlo scollegare rapidamente dalla rete in caso di guasto.

 �  L‘apparecchio può essere utilizzato solo a bassissima tensione di sicurezza (SELV).
 �  Non utilizzare l‘apparecchio se è visibilmente danneggiato, se è caduto o se il cavo di alimentazione è 
difettoso.

 �  Non utilizzare cavi di prolunga o prese multiple.
 �  Se il cavo di rete dell‘apparecchio è danneggiato, deve essere sostituito con un cavo di rete dello stesso 
tipo.

 �  Non aprire mai l‘involucro dell‘apparecchio, ma affidare la riparazione a specialisti. Rivolgersi a un‘offici-
na specializzata. La responsabilità e la garanzia sono escluse in caso di riparazioni eseguite autonoma-
mente, di collegamento improprio o di funzionamento errato.

 �  Non immergere l‘apparecchio o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.
 �  Non utilizzarlo in prossimità di una vasca da bagno o di una doccia.
 �  Tenere l‘apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fiamme libere e superfici calde.
 �  Non utilizzare l‘apparecchio in prossimità di materiali infiammabili o esplosivi.
 �  Posare il cavo di rete in modo che non costituisca un pericolo di inciampo. Non attorcigliate il cavo di 
alimentazione e non posatelo su spigoli vivi.

 �  Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi. Non utilizzarlo in ambienti umidi o all‘aperto.
 �  Non lasciare l‘apparecchio incustodito durante il funzionamento. 
 �  Se non si utilizza l‘apparecchio, se lo si pulisce o se si verifica un guasto, spegnere sempre l‘apparecchio e 
scollegare la spina dalla presa di corrente. 
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 AVVERTENZA!

PERICOLI PER BAMBINI E PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SENSO-
RIALI O MENTALI (AD ES. PERSONE PARZIALMENTE DISABILI, ANZIANI CON 
RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE E MENTALI) O CON SCARSA ESPERIENZA (AD ES. 
BAMBINI PIÙ GRANDI). 

 �  Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull‘uso dell‘apparecchio in modo sicuro e che comprendano i 
rischi connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio.

 �  La pulizia e la manutenzione da parte dell‘utente non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

 �  Tenere bambini e animali lontani dal materiale di imballaggio - rischio di soffocamento.

 ATTENZIONE!

RISCHIO DI LESIONI
Se l‘apparecchio viene maneggiato in modo scorretto, si rischia di ferire se stessi o 
altri. 

 �  Non toccare l‘involucro quando l‘apparecchio è in funzione: assicurarsi che l‘apparecchio sia freddo prima 
di spegnerlo e riporlo.

 �  Non inserire oggetti nell‘apparecchio attraverso le griglie di ventilazione.

ATTENZIONE!

 �  Non caricare mai la batteria a temperature inferiori a 0 °C. Utilizzare, caricare e conservare il dispositivo a 
una temperatura compresa tra 5°C e 35°C.

 �  Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e animali, in un luogo fresco e asciutto e proteggerlo 
dalla luce solare diretta.

 �  Non caricare mai la batteria in modo continuo per più di 48 ore. 
 �  Per la ricarica, utilizzare un alimentatore conforme alle specifiche indicate.
 �  Da utilizzare solo sopra il radiatore. Non coprire le aperture di ingresso e uscita dell‘aria.

RISCHIO DI DANNEGGIAMENTO DELL‘APPARECCHIO
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ATTENZIONE!
PERICOLO DI ESPLOSIONE E DI USTIONI!

 �  Questo dispositivo contiene batterie ricaricabili agli ioni di litio che non sono sostituibili.
 �  Se il liquido di una cella della batteria viene a contatto con la pelle o con gli occhi, sciacquare la zona 
interessata con molta acqua e rivolgersi a un medico.

 �  Proteggere le batterie dal calore eccessivo.
 �  Pericolo di esplosione: non gettare le batterie nel fuoco!
 �  Non smontare, aprire o schiacciare le batterie.
 �  Le batterie devono essere caricate correttamente prima dell‘uso. Per una corretta ricarica è necessario 
attenersi sempre alle informazioni contenute nelle istruzioni per l‘uso.

Prima del primo utilizzo

 NOTA!

Se si apre l‘imballaggio in modo incauto con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti, l‘apparecchio può subire 
danni.

 �  Verificare che la consegna sia completa. L‘entità della consegna del set acquistato è riportata sulla confezione.
 �  Controllare se l‘apparecchio è danneggiato. In tal caso, non utilizzare l‘apparecchio. Rivolgersi all‘indirizzo di 

assistenza indicato nella sezione Assistenza clienti. 
 �  Caricare completamente il dispositivo.

Messa in servizio

 �  Per ottenere risultati ottimali, l‘apparecchio deve essere posizionato in piano al centro del radiatore.
 �  Il bordo anteriore sporge oltre il radiatore, ma deve essere il più vicino possibile alla parte anteriore del 
radiatore.

 �  Al centro della parte inferiore dell‘apparecchio si trova un magnete di sicurezza. Assicurarsi che sia a 
contatto con la parte superiore del radiatore. In questo modo si riduce il rischio di caduta.

 NOTA!

RISCHIO DI DANNI!

l‘apparecchio è stato sviluppato per essere utilizzato su radiatori con una superficie piana. Le prestazioni 
dell‘apparecchio possono essere inferiori su radiatori con una superficie irregolare.



41

Istruzioni per l‘uso IT
L‘apparecchio è compatibile con i seguenti radiatori:

 �  Ideale per radiatori a doppio convettore
 �  Adatto alla maggior parte dei radiatori come
 �  Radiatore in ghisa
 �  Radiatori tubolari moderni
 �  Radiatori a parete individuali

Non adatto a:

 �  Radiatori a olio
 �  Radiatore per asciugamani
 �  Radiatori o caminetti elettrici

1. Caricare completamente il dispositivo. Lo stato di carica è indicato in % sul display. Quando è completamente 
carico, il dispositivo visualizza 99%.

2. Posizionare l‘apparecchio sul radiatore.
3. Selezionare la modalità appropriata.

Selettore Auto (A) / Manuale (M)

 �  In modalità automatica (A), l‘apparecchio si accende automaticamente se la temperatura del radiatore è 
superiore a 33°C o si spegne automaticamente se la temperatura è inferiore a 33°C.

 �  Con il controllo manuale (M), siete voi stessi a decidere quando accendere l‘apparecchio.
Interruttore automatico/
manuale

Accensione/spegnimento/
intensità

Risultato

A 0 Dispositivo spento

1
Il dispositivo si accende/spegne automatica-
mente
Bassa velocità della ventola

2
Il dispositivo si accende/spegne automatica-
mente
Prestazioni elevate del ventilatore

M 0 Dispositivo spento

1
Dispositivo acceso
Bassa velocità della ventola

2
Dispositivo acceso
Prestazioni elevate del ventilatore

Indicazione sul display

 �  °C visualizza la temperatura del radiatore in °C.
 �  % indica lo stato di carica della batteria.
 �  Hi / Lo → Visualizzazione della velocità della ventola (HI = alta / LO = bassa).
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Pulizia e Manutenzione da parte dell‘utente

  AVVERTENZA!

Rischio di scosse elettriche
Prima della pulizia o della manutenzione da parte dell‘utente, spegnere l‘apparec-
chio e scollegarlo dalla rete elettrica.
Non tenere mai l‘apparecchio sotto l‘acqua corrente e non immergerlo in acqua o altri 
liquidi.

 �  Prima di procedere alla pulizia, accertarsi che l‘apparecchio si sia raffreddato completamente.
 �  Pulire l‘apparecchio strofinando le superfici con un panno umido.  
 �  Non utilizzare detergenti o tamponi aggressivi o abrasivi.
 �  Per conservare l‘apparecchio, scollegarlo dall‘alimentazione e riporlo in un luogo asciutto e ventilato.

Smaltimento dei rifiuti
Imballaggio
Il materiale dell‘imballaggio è riciclabile. Smaltire l‘imballaggio nel rispetto dell‘ambiente e portarlo al centro di 
riciclaggio.

Apparecchiature elettriche
Il simbolo del cassonetto barrato indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti 
domestici. Smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici attraverso il sistema di ritiro locale.
Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio di questo apparecchio, contattare il servizio di 
smaltimento rifiuti locale, il negozio in cui è stato acquistato il prodotto o il produttore.

Le pile e le batterie ricaricabili devono essere rimosse prima di smaltire il dispositivo e smaltite separata-
mente dal dispositivo stesso. Ai fini della tutela dell‘ambiente, le batterie e le pile ricaricabili non devono 
essere smaltite insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere consegnate presso gli appositi punti 
di raccolta. Informarsi sulle norme locali per lo smaltimento separato di batterie ricaricabili e non 
ricaricabili.
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Dati tecnici 
 Modell INVICTUS Therma Boost INVICTUS Therma Boost MAX
Modello TB04B TB04X
Dimensioni 38,7 x 11,5 x 9,7 cm 38,7 x 11,5 x 9,7 cm
Batteria Batteria Li-Ion

3,7 V / 4.500 mAh / 16,65 Wh
Batteria Li-Ion
3,7 V / 6.300 mAh / 24,42 Wh

Prestazioni 10 W 10 W
Tempo di esecuzione 4-6 ore 6,5 - 8,5 ore
Tempo di ricarica 4,5 h 6,5 h
Rumore 49-55 db 49-55 db
Alimentatore (non incluso nella fornitura) IN 100-240 V ~50-60 Hz

OUT 5 V CC, max 2 A 
IN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V CC, max 2 A 

Servico clienti
In caso di domande sull‘apparecchio, le parti di ricambio e/o gli accessori Vi preghiamo di contattare il vostro rivenditore 
locale.
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Componentes del producto

1 INVICTUS Therma Boost 

2 Cable de carga
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Intensidad

5 Interruptor - Auto / Manual

6 Salida de aire
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Información general
Lea las instrucciones de uso y guárdelas en un lugar seguro.
Las instrucciones de uso forman parte de este INVICTUS Therma Boost. Contiene información importante sobre 
seguridad y uso.
Lea atentamente el manual de instrucciones, especialmente las indicaciones de seguridad, antes de utilizar el aparato. 
La inobservancia de las instrucciones de uso puede provocar lesiones graves o daños en el aparato.
Las instrucciones de uso se basan en las normas y reglamentos aplicables en la Unión Europea. Tenga en cuenta 
también las directrices y leyes específicas de cada país en el extranjero. Conserve las instrucciones de uso en un lugar 
seguro para su uso futuro. Si cede el aparato a un tercero, asegúrese de incluir estas instrucciones de uso.

Explicación de los símbolos
Los siguientes símbolos y palabras de advertencia se utilizan en las instrucciones de uso, en el aparato o en el embalaje. 

¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/palabra indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se evita, puede causar la muerte o 
lesiones graves.

¡CUIDADO!
Este símbolo/palabra indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, si no se evita, puede provocar lesiones 
leves o moderadas.

Seguridad
Uso previsto 

 �  El INVICTUS Therma Boost es un ventilador que optimiza la distribución del aire caliente de calefacción en la 
habitación y puede utilizarse también como ventilador. Está diseñado para montarse en un radiador estándar. La 
temperatura del radiador no debe superar los 70 °C.

 �  El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No es adecuado para uso comercial o industrial.
 �  Utilice el aparato únicamente como se describe en las instrucciones. Cualquier otro uso se considera inadecuado.

Esta palabra de advertencia advierte de posibles daños materiales.

¡ATENCIÓN!
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Instrucciones de seguridad 

 ¡ADVERTENCIA!

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA O INCENDIO

Una instalación eléctrica incorrecta o una tensión de red excesiva pueden provocar 
descargas eléctricas.

 �  Conecte el aparato sólo si la tensión de red de la toma de corriente coincide con la especificada en la placa 
de características de la fuente de alimentación (no incluida en el volumen de suministro).

 �  Conecte el adaptador de red (no incluido en el volumen de suministro) únicamente a una toma de 
corriente de fácil acceso para poder desconectarlo rápidamente de la red en caso de avería.

 �  El aparato sólo debe utilizarse con tensión baja de seguridad (SELV).
 �  No utilice el aparato si presenta daños visibles, se ha caído o el cable de alimentación está defectuoso.
 �  No utilices cables alargadores ni enchufes múltiples.
 �  Si el cable de red del aparato está dañado, debe sustituirse por otro del mismo tipo.
 �  No abra nunca la carcasa del aparato, deje la reparación en manos de especialistas. Diríjase para ello a un 
taller especializado. Quedan excluidas la responsabilidad y las reclamaciones de garantía por reparacio-
nes realizadas por el usuario, conexión inadecuada o funcionamiento incorrecto.

 �  No sumerja el aparato ni el cable de alimentación en agua u otros líquidos.
 �  No lo utilice cerca de una bañera o ducha.
 �  Mantenga el aparato y el cable de alimentación alejados de llamas y superficies calientes.
 �  No utilice el aparato cerca de materiales inflamables o explosivos.
 �  Tienda el cable de alimentación de forma que no suponga un peligro de tropiezo. No retuerza el cable de 
alimentación ni lo tienda sobre bordes afilados.

 �  Utilice el aparato sólo en interiores. No lo utilice en espacios húmedos ni al aire libre.
 �  No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento. 
 �  Si no utiliza el aparato, lo limpia o se produce una avería, apague siempre el aparato y desconecte el 
enchufe de la toma de corriente. 
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 ¡ADVERTENCIA!

PELIGROS PARA NIÑOS Y PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES 
O MENTALES REDUCIDAS (POR EJEMPLO, PERSONAS CON DISCAPACIDADES 
PARCIALES, PERSONAS MAYORES CON CAPACIDADES FÍSICAS Y MENTALES RE-
DUCIDAS) O FALTA DE CONOCIMIENTOS SOBRE LA EXPERIENCIA (POR EJEMPLO, 
NIÑOS MAYORES). 

 �  Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato.

 �  La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
 �  Mantener a los niños y animales alejados del material de envasado - riesgo de asfixia.

 ¡CUIDADO!

RIESGO DE LESIONES
Si el aparato se maneja de forma incorrecta, podría lesionarse o lesionar a otras 
personas. 

 �  No toque la carcasa cuando el aparato esté en funcionamiento: Asegúrese de que el aparato esté frío 
antes de apagarlo y guardarlo.

 �  No introduzca ningún objeto en el aparato a través de las rejillas de ventilación.

 ¡ATENCIÓN!

 �  No cargue nunca la batería a temperaturas inferiores a 0°C. Utilice, cargue y guarde el aparato a una 
temperatura comprendida entre 5 °C y 35 °C.

 �  Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños y los animales, en un lugar fresco y seco, y protéjalo 
de la luz solar directa.

 �  No cargue nunca la batería de forma continuada durante más de 48 horas. 
 �  Utilice una fuente de alimentación que cumpla las especificaciones indicadas para la carga.
 �  Sólo para uso encima del radiador. No cubra las aberturas de entrada y salida de aire.

RIESGO DE DAÑOS EN EL APARATO
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 ¡ADVERTENCIA!
¡PELIGRO DE EXPLOSION Y DE QUEMADURAS!
 �  Este dispositivo contiene baterías recargables de iones de litio que no son reemplazables.
 �  Si el líquido de una pila entra en contacto con la piel o los ojos, lave la zona afectada con abundante agua 
y acuda a un médico.

 �  Proteja las pilas del calor excesivo.
 �  Peligro de explosión: ¡no arroje las pilas al fuego!
 �  No desmonte, abra ni aplaste las pilas.
 �  Las baterías deben cargarse correctamente antes de su uso. Debe tenerse siempre en cuenta la informa-
ción del manual de instrucciones para una carga correcta.

Antes del primer uso

 NOTA!

Si abre el embalaje por descuido con un cuchillo afilado u otros objetos puntiagudos, el aparato puede resultar dañado.
 �  Compruebe que la entrega está completa. El alcance de la entrega del conjunto que ha adquirido se encuentra 

en el embalaje.
 �  Compruebe si el aparato está dañado. Si es así, no utilice el aparato. Póngase en contacto con la dirección de 

servicio especificada en la sección Servicio de atención al cliente. 
 �  Carga completamente el dispositivo.

Puesta en servicio

 �  Para obtener resultados óptimos, el aparato debe colocarse plano y nivelado en el centro del radiador.
 �  El borde delantero sobresale por encima del radiador, pero debe estar lo más cerca posible de la parte 
delantera del radiador.

 �  En el centro de la parte inferior del aparato hay un imán de seguridad. Asegúrese de que está en contacto 
con la parte superior del radiador. Esto reduce el riesgo de caída.

 NOTA!

RIESGO DE DAÑOS!

El aparato ha sido desarrollado para su uso en radiadores con una superficie plana. El rendimiento del aparato 
puede ser menor en radiadores con una superficie irregular. 
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El aparato es compatible con los siguientes radiadores:

 �  Ideal para radiadores convectores dobles
 �  Adecuado para la mayoría de radiadores como
 �  Radiador de hierro fundido
 �  Radiadores tubulares modernos
 �  Radiadores murales individuales

No apto para:

 �  Radiadores de aceite
 �  Radiador toallero
 �  Radiadores eléctricos o chimeneas

1.  Cargue completamente el aparato. El estado de carga se muestra en la pantalla en %. Cuando está completa-
mente cargado, el dispositivo muestra 99%.

2.  Coloque el aparato sobre el radiador.
3.  Selecciona el modo adecuado.

Conmutador selector Auto (A) / Manual (M)

 �  En modo automático (A), el aparato se enciende automáticamente si la temperatura del radiador es 
superior a 33°C o se apaga automáticamente si la temperatura es inferior a 33°C.

 �  Con el control manual (M), usted mismo decide cuándo encender el aparato.
Interruptor Auto / Manual Encendido/apagado/

intensidad
Resultado

A 0 Dispositivo apagado

1
El aparato se enciende y apaga automáticamente
Baja velocidad del ventilador

2
El aparato se enciende y apaga automáticamente
Alto rendimiento del ventilador

M 0 Dispositivo apagado

1
Dispositivo encendido
Baja velocidad del ventilador

2
Dispositivo encendido
Alto rendimiento del ventilador

Indicación en la pantalla

 �  °C muestra la temperatura del radiador en °C.
 �  % indica el estado de carga de la batería.
 �  Hi / Lo → Indicación de la velocidad del ventilador (HI = alta / LO = baja).
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Limpieza y Mantenimiento del usuario

  ¡ADVERTENCIA!

Riesgo de descarga eléctrica
Apague el aparato antes de proceder a su limpieza o mantenimiento y desconéctelo 
de la red eléctrica.
No sujete nunca el aparato bajo el grifo ni lo sumerja en agua u otros líquidos.

 �  Antes de proceder a la limpieza, asegúrese de que el aparato se haya enfriado completamente.
 �  Limpie el aparato frotando las superficies con un paño húmedo.  
 �  No utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos ni estropajos de limpieza.
 �  Para guardar el aparato, desconéctelo de la red eléctrica y guárdelo en un lugar seco y ventilado.

Eliminación de residuos
Embalaje
El material de embalaje es reciclable. Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente y llévelo al 
centro de reciclaje.

Electrodomésticos
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto no debe desecharse con la basura 
doméstica normal. Deseche los aparatos eléctricos y electrónicos a través del sistema de recogida local.
Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclaje de este aparato, póngase en contacto con el 
servicio local de eliminación de residuos, la tienda donde adquirió el producto o el fabricante.

Las pilas y baterías recargables deben extraerse antes de desechar el aparato y eliminarse por separado del 
mismo. En interés de la protección del medio ambiente, las pilas y baterías recargables no deben desecharse 
con la basura doméstica normal, sino que deben entregarse en los puntos de recogida correspondientes. 
Infórmese sobre la normativa local para la eliminación por separado de pilas recargables y no recargables.
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Datos técnicos
 Modell INVICTUS Therma Boost INVICTUS Therma Boost MAX
Modelo TB04B TB04X
Dimensiones 38,7 x 11,5 x 9,7 cm 38,7 x 11,5 x 9,7 cm
Batería Batería de iones de litio

3,7 V / 4.500 mAh / 16,65 Wh
Batería de iones de litio
3,7 V / 6.300 mAh / 24,42 Wh

Rendimiento 10 W 10 W
Tiempo de ejecución 4-6 horas 6,5 - 8,5 horas
Tiempo de carga 4,5 h 6,5 h
Ruido 49-55 db 49-55 db
Fuente de alimentación (no incluida en el 
volumen de suministro)

EN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V CC, máx. 2 A 

EN 100-240 V ~50-60 Hz
OUT 5 V CC, máx. 2 A 

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tiene alguna pregunta sobre el dispositivo o piezas de recambio/accesorios, póngase en contacto con su
distribuidor local.


